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Wyróżnienie cech Acer Travel Companion serii 
v200
Wyeliminowanie konieczności przeszukiwania niewygodnych, nieaktualnych map papierowych. Wyeliminowanie 
używania takich zwrotów jak "Myślę, że się zgubiłem". Przede wszystkim, wyeliminowanie konieczności krążenia w 
celu odszukania określonego punktu. Acer Travel Companion serii v200 umożliwia szybkie i łatwe odszukanie punktu 
docelowego. 

Wydajny system
• System operacyjny Microsoft Windows CE .NET 5.0
• Szeroki i precyzyjny zakres działania GPS
• Intuicyjne i inteligentne oprogramowanie do nawigacji

Mobilna konstrukcja
• Kompaktowa i lekka obudowa ułatwia przenoszenie podczas jazdy samochodem lub pieszych wycieczek
• Zestaw do montażu w samochodzie przeznaczony dla wielu pojazdów (montaż na szybie przedniej)
• Doładowania baterii w pojeździe, poprzez ładowarkę samochodową i kabel USB

Żywotność baterii
• Używanie oprogramowania do nawigacji: 3 godziny

Ergonomiczne funkcje
• QVGA 3,5" (z mikroodbiciami; TMR) z panelem dotykowym
• Dostępne przyciski skrótu do regulacji głośności
• Prosty, łatwy dla użytkownika interfejs z dużymi ikonami i przyciskami komend
• Obsługa wielu języków wykorzystywanych do interfejsu użytkownika
• Zaawansowane opcje oszczędzania energii
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Rozpakowanie organizera Acer Travel Companion serii v200
Dziękujemy za zakupienie Acer Travel Companion serii v200. W opakowaniu Acer Travel Companion serii v200 
powinny znajdować się wszystkie wymienione poniżej elementy. 
• Acer Travel Companion serii v200 

• Zestaw do montażu w samochodzie 
• Podstawka samochodowa (w rzeczywistości produkt może wyglądać trochę inaczej niż na ilustracjach)

• Widełki do zawieszania w samochodzie 
2
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•  Karta SD z mapą

• Instrukcja uruchamiania Acer Travel Companion serii v200
• Karta gwarancyjna Acer Travel Companion serii v200
• Instrukcja szybkiego uruchomienia oprogramowania do nawigacji
• Dysk CD z oprogramowaniem do nawigacji

Akcesoria opcjonalne:
Niektóre akcesoria opcjonalne są w niektórych modelach Acer Travel Companion serii v200 akcesoriami 
standardowymi.
• Zewnętrzna antena GPS 

• Odbiornik GNS TMC (wyłącznie dla modelu v210)

Aby używać moduł GNS TMC należy go podłączyć do ładowarki samochodowej. Moduł GNS TMC pobiera energię z 
ładowarki samochodowej i nie jest zasilany przez Acer Travel Kompanion serii v200. Dalsze szczegółowe informacje 
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dotyczące używania funkcji GNS TMC, znajdują się w oprogramowaniu do nawigacji. Funkcja ta jest dostępna 
wyłącznie w modelu v210. 

Wszelkie defekty lub brakujące elementy należy jak najszybciej zgłosić do miejsca  zakupu. Opakowania i materiały 
pakujące należy zachować do wykorzystania w przyszłości.

Niektóre modele mogą zawierać akcesoria opcjonalne, które mogą nie być pokazane na ilustracjach powyżej. Dalsze, 
szczegółowe informacje należy sprawdzić u dostawcy.
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Na początek
W tej części znajduje się opis interfejsu sprzętowego Acer Travel Companion serii v200 i jego urzdze peryferyjnych. 
Omówione są tu także instrukcje ustawień urządzenia i niektóre podstawowe informacje systemowe. 

Omówienie systemu
W części tej znajduje się omówienie interfejsu sprzętowego urządzenia.

Panel przedni i tylny

Nr Komponent Opis

1 Wskaźnik LED Wyświetlenie stanu urządzenia:

• Zielony: Włączenie zasilania

• Czerwony: Rozładowana bateria

• Pomarańczowy: Ładowanie baterii

2 3.5"TFT LCD (ekran 
dotykowy)

Wyświetlenie oprogramowania do nawigacji Acer 
v200 Series.

3 Przycisk miękkiego resetu Do przywracania działania urządzenia, gdy 
przerwane zostało jego działanie. Patrz 
"Wykonywanie miękkiego resetu" na stronie 
20 w celu uzyskania dalszych, szczegółowych 
informacji.

4 Włącznik baterii Służy do wykonywania twardego resetu. Patrz 
"Wykonywanie twardego resetu" na stronie 
21 w celu uzyskania dalszych, szczegółowych 
informacji.

5 Głośnik Wyjście audio z urządzenia Acer serii v200.
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Uwaga: Dalsze informacje dotyczące używania Acer Travel Companion serii v200 w trybie nawigacji, znajdują się w 
Instrukcji szybkiego uruchomienia oprogramowania do nawigacji lub w Podręczniku użytkownika oprogramowania do 
nawigacji (na Dysku CD oprogramowania do nawigacji).

Panele lewy i prawy

Nr Etykieta Opis

1 Gniazdo SD/MMC Akceptuje karty Secure Digital lub MultiMedia, 
umożliwia instalację dodatkowej pamięci, instalację 
dodatkowych aplikacji lub używanie zapisanych plików 
audio lub plików tekstowych z wewnętrznymi 
aplikacjami. Do wykonywania kopii zapasowej danych 
z urządzenia Acer v200 można także stosować karty 
rozszerzenia.

2 Przełącznik 
sterowania głośnością

Przełącz do góry w celu zwiększenia głośności 
głośnika, przełącz do dołu w celu zmniejszenia 
głośności głośnika.

3 Przycisk zasilania Naciśnij, aby włączyć urządzenie Acer serii v200 i 
powrócić do wyświetlania ostatniego ekranu lub 
wyłączyć je jeśli jest włączone.

4 Złącze zewnętrznej 
anteny GPS

Podłączenie zewnętrznej anteny GPS (opcjonalna).
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Panele górny i dolny

 

Omówienie urządzeń peryferyjnych
W części tej omówione zostały urządzenia peryferyjne dostarczone z Acer Travel Companion serii v200.

Nr Etykieta Opis

1 złącze mini USB Podłączenie urządzenia do ładowarki samochodowej w 
celu naładowania wbudowanej baterii.

2 Gniazdo 
słuchawek 

Do podłączania urządzeń wyjścia liniowego audio 
(słuchawki douszne). 

3 Gniazda 
podstawki 
samochodowej

Do podłączenia do podstawki samochodowej zestawu do 
montażu samochodowego.
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Zestaw do montażu samochodowego
Zestaw do montażu w samochodzie składa się z podstawki samochodowej i bazy. 

Nr Etykieta Opis

1 Baza Do łączenia bazy z podstawką samochodową.

2 Złącze regulacji Regulacja w ośmiu kierunkach.

3 Drążek elastyczny Można regulować w celu dalszej poprawy widzenia 
urządzenia.

4 Przyssawka Mocuje podstawkę samochodową w wybranym miejscu 
montażu.

5 Cięgło zwalniania 
przyssawki

Pociągnięcie powoduje zwolnienie uszczelnienia 
podciśnienia przyssawki.

6 Dźwignia 
blokowania 
przyssawki

Ustala podciśnienie mocujące podstawkę samochodową.
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Ustawienia palmtopa Acer Travel Companion 
serii v200
Używanie nowego palmtopa Acer Travel Companion serii v200 zajmuje mało czasu. Aby rozpocząć używanie 
urządzenia należy je rozpakować, zamontować i włączyć. Wykonaj następujące, łatwe czynności instalacyjne w celu 
rozpoczęcia używania urządzenia zaraz po wyjęciu z opakowania:

1 Rozpakowanie urządzenia

2 Włącz przełącznik baterii (Patrz "Panel przedni i tylny" na stronie 5 w celu zlokalizowania przełącznika baterii).

3 Włączenie i konfiguracja urządzenia. 

4 Ustawienie urządzenia w pojeździe. Dalsze informacje znajdują się w części "Ustawianie urządzenia w 
pojeździe:" na stronie 11.

Instalacja Acer Travel Companion serii v300 w pojeździe  
Acer Travel Companion serii v200 jest dostarczany z zestawem do montażu w samochodzie i ładowarką 
samochodową, które mogą współdziałać z urządzeniem w pojeździe. Można wybrać miejsce montażu zestawu do 
montażu samochodowego na przedniej szybie samochodu z wykorzystaniem przyssawki lub na desce rozdzielczej, 
poprzez wykorzystanie samoprzylepnego złącza płytowego.

W niektórych krajach montaż jakichkolwiek urządzeń elektronicznych na desce rozdzielczej pojazdu jest zakazany. 
Przed instalacją wspornika podstawki samochodowej należy sprawdzić, czy lokalne prawo zezwala na montaż w 
wybranym miejscu. 
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Niektóre nowsze modele pojazdów mogą mieć wbudowaną w szybę przednią osłonę odbijającą ciepło słoneczne. W 
niektórych przypadkach może ona utrudniać odbiór sygnału GPS. W przypadku napotkania tego problemu w 
posiadanym pojeździe, należy zakupić zewnętrzną antenę GPS. W celu uzyskania dalszych informacji należy 
skontaktować się z lokalnym dostawcą Acer. 
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Przypomnienia dotyczące instalacji zestawu do montażu samochodowego 

Podstawkę samochodową można zainstalować w pojeździe, w miejscu: 
• Z gładką, płaską i wolną od zabrudzeń i tłustych plam powierzchnią
• W miejscu, w którym kierowca będzie mógł łatwo widzieć urządzenie/dosięgnąć do urządzenia, bez odrywania 

jego/jej oczu od drogi 
• W miejscu w którym urządzenie nie będzie zasłaniało elementów sterowania samochodu lub ograniczało widoku 

drogi kierowcy
• W miejscu odległym od miejsca rozwijania poduszki powietrznej

Ustawianie urządzenia w pojeździe: 
W tej części omówiona jest instalacja zestawu do montażu samochodowego na szybie przedniej pojazdu przy użyciu 
przyssawki. Informacje dotyczące procedur instalacji na desce rozdzielczej z użyciem samoprzylepnego złącza 
płytowego, zawiera Instrukcja uruchamiania Acer Travel Companion serii v200.

1 Oczyść powierzchnię montażu przy pomocy środka do mycia szyb i czystej szmatki bawełnianej.

2 Jeśli temperatura otoczenia wynosi poniżej 15°C (60°F) należy podgrzać miejsce montażu i przyssawkę (np. 
suszarką do włosów), aby zapewnić silne przyssanie do szyby.

3 Zainstaluj podstawkę samochodową w wybranym miejscu.

a Przyłóż przyssawkę do wybranego miejsca tak, aby dźwignia blokowania była na górze. 

b Przesuń dźwignię blokowania od siebie, aby utworzyć podciśnienie pomiędzy przyssawką, a powierzchnią 
montażową.  

c Przed przejściem do następnej czynności upewnij się, że siła przyssania jest wystarczająca.

d Wstaw kołki do otworów płyty widełek podstawki samochodowej z tyłu widełek samochodowych, a następnie 
przesuń widełki samochodowe w pokazanym kierunku, aż do połączenia obydwu części.
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4 Wstaw do urządzenia kartę SD z mapą.  

5 Włóż urządzenie na widełki samochodowe. 
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6 Po ustawieniu urządzenia w podstawce samochodowej należy podłączyć do niego ładowarkę samochodową. 

Przy wyłączonym silniku samochodu, może okazać się konieczne przełączenie zapłonu pojazdu z powrotem do 
pozycji pośredniej. Należy sprawdzić odpowiednie informacje w podręczniku użytkownika.

Podczas ładowania wskaźnik LED zasilania świeci na pomarańczowo. 

Można je uruchomić zaraz po zamontowaniu w pojeździe i po podłączeniu do gniazda zapalniczki. Prze pierwszym 
użyciem, zaleca się naładowanie urządzenia do pełnej pojemności. Podczas ładowania urządzenia nie należy 
wyłączać przełącznika baterii. 
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Podstawy dotyczące palmtopa Acer Travel 
Companion serii v200
W tej części znajduje się opis podstawowych procedur sprzętowych używania palmtopa Acer Travel Companion serii 
v200. Omówione są także informacje dotyczące interfejsu komend urządzenia. 

Interfejs sprzętowy

Używanie podświetlenia ekranu dotykowego
W niektórych warunkach oświetlenia, może być utrudnione przeglądanie informacji dotyczących urządzenia. Po 
wystąpieniu takiej sytuacji należy uaktywnić podświetlenie poprzez stuknięcie ekranu w celu włączenia oświetlenia 
ekranu dotykowego. 

Używanie gniazda SD/MMC  
Acer Travel Companion serii v200 posiada gniazdo SD/MMC zgodne z szerokim zakresem kart pamięci SD oraz 
MMC, które można używać do wykonania kopii zapasowej lub transferu plików i danych. 

Także system nawigacji GPS Acer v200 wydatnie wykorzystuje program do nawigacji. Stosowanie tego programu 
wymaga załadowania przez użytkowników map cyfrowych znajdujących się w urządzeniu, na karcie SD z mapą.

Aby wstawić kartę pamięci: 
Chwyć pewnie urządzenie; następnie pchnij kartę do gniazda, aż do usłyszenia dźwięku systemu; sygnał ten oznacza 
prawidłowe osadzenie karty w gnieździe. Karta jest bezpieczna, gdy nie wystaje z gniazda. 

Prawidłowe używanie karty SD

Nie należy wyjmować karty SD lub wyłączać urządzenia podczas używania aplikacji. Nie należy wyłączać 
urządzenia lub wyjmować karty SD obliczania trasy.

Zaleca się zamknięcie aplikacji do nawigacji po przyjeździe na miejsce, przed wyłączeniem urządzenia. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może powodować zawieszanie systemu. 
14



  PLPL
Wykonanie kopii zapasowej karty SD 

Należy pamiętać o wykonaniu kopii zapasowej karty SD.  Na karcie SD znajdują się wszystkie informacje i dane 
niezbędne do uruchomienia oprogramowania urządzenia. Należy wykonać kopię zapasową tych danych zapisując ją 
na komputerze.

Aby wyjąć kartę pamięci: 
Uchwyć pewnie urządzenie; następnie naciśnij górną krawędź karty, naciśnięcie karty w kierunku gniazda spowoduje 
jej wysunięcie. Zostanie wyemitowany sygnał dźwiękowy, oznaczający zwolnienie karty. Ostrożnie wyciągnij kartę z 
gniazda.  
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Ładowanie palmtopa Acer serii v200
Na początku używania, wymagane jest ładowanie palmtopa Acer serii v200 przez 4 godziny. Zwykle, przed 
koniecznością ponownego doładowania, palmtop Acer serii v200 można używać przez 3 godziny.

Ładowanie przez adapter samochodowy
1 Podłącz ładowarkę samochodową do złącza mini USB w dolnej części palmtopa Acer serii v200.

2 Podłącz ładowarkę do wyjścia zapalniczki i wykonaj ładowanie przez co najmniej 4 godziny. W celu uzyskania 
dalszych instrukcji dotyczących montażu urządzenia, patrz "Zestaw do montażu samochodowego" na stronie 
8.

Stan diody LED podczas ładowania:

• Ładowania — stałe światło pomarańczowe diody LED

• Ładowanie — stałe światło zielone diody LED

Uwaga: Podczas ładowania urządzenia należy włączyć przełacznik baterii. 

Uwaga: Jeśli urządzenie nie będzie długo używane, należy wyłączyć przełącznik baterii.
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Konserwacja systemu i pomoc techniczna dla 
użytkownika
Ta część zawiera informacje dotyczące używania systemu, konserwacji i rozwiązywania problemów. Znajduje się tu 
także lista często zadawanych pytań (FAQ) oraz informacje kontaktowe dotyczące pomocy technicznej. 

Bezpieczne używanie urządzenia Acer Travel Companion 
serii v200

Wymienione w tym podręczniku środki ostrożności i instrukcje powinny być wykonywane w języku angielskim. Na 
wypadek rozbieżności pomiędzy językiem angielskim i tłumaczeniem na dowolny język, decydujące znaczenie ma 
oryginalny język angielski. 

Środki ostrożności podczas prowadzenia pojazdu
Podczas prowadzenia pojazdu, za bezpieczne prowadzenie pojazdu odpowiada wyłącznie kierujący pojazdem. 
Kierowca odpowiada za zgodność ze wszystkimi przepisami ruchu drogowego. Niestosowanie wymienionych poniżej 
wskazówek, może spowodować śmierć lub poważne obrażenia ciała kierowcy lub innych osób.

• Nie należy wprowadzać informacji lub konfigurować urządzenia w czasie prowadzenia pojazdu. Jeśli to 
konieczne, przed użyciem urządzenia należy zjechać z drogi i zatrzymać się w dozwolonym i bezpiecznym 
miejscu.  

• Kierujący pojazdem muszą cały czas mieć pełną kontrolę nad warunkami jazdy. Należy zminimalizować 
przeglądanie ekranu urządzenia podczas jazdy i korzystać do uzyskiwania informacji z komend głosowych.

• Nigdy nie należy umieszczać urządzenia na siedzeniu pasażera lub w dowolnym innym miejscu samochodu, 
skąd urządzenie mogło by zostać wyrzucone w trakcie kolizji lub nagłego zatrzymania. 

• Poduszka powietrzna jest rozwijana z ogromną siłą. NIE WOLNO montować urządzenia w obszarze nad 
poduszką powietrzną lub w obszarze rozwijania poduszki powietrznej.

Chociaż dołożono starań, aby zapewnić dokładność informacji w bazie danych Acer Travel Companion serii v200, 
informacje te mogą być okresowo zmieniane. Baza danych Acer Travel Companion serii v200 nie zawiera 
następujących informacji: 
1 Ograniczenia prawne (takie jak typ pojazdu, ciężar, wysokość, szerokość, ładunek i ograniczenia dotyczące 

szybkości)
2 Nachylenie drogi, wysokość i udźwig mostów i inne ograniczenia
3 Obszary prac konstrukcyjnych i obszary niebezpieczne; zamknięcia dróg, warunki drogowe
4 Warunki pogodowe
5 Zdarzenia awaryjne

Za używanie niebezpiecznych lub nielegalnych sugestii odpowiedzialność ponosi użytkownik. Użytkownik powinien 
osądzić, czy wykorzystywać informacje otrzymane poprzez używanie urządzenia.

Środki ostrożności dotyczące działania

Środki ostrożności dotyczące używania  
• Nie należy używać urządzenia w miejscach narażonych na oddziaływanie wody lub wysokiej wilgotności.
• Nie należy narażać urządzenia na ekstremalne temperatury, które mogą wystąpić w pojeździe przy bezpośrednim 

oddziaływaniu promieni słonecznych.  Może to spowodować skrócenie żywotności urządzenia, uszkodzić 
plastykową obudowę i/lub baterię i zwiększyć zagrożenie eksplozji. Temperatura działania dla urządzenia wynosi 
0 do 40 Celsjusza.
 17



  PLPL
• Nie należy narażać urządzenia na nagłe i duże zmiany temperatury. Może to spowodować kondensację wilgoci 
urządzenia, a w rezultacie jego uszkodzenie. W przypadku wystąpienia kondensacji wilgoci należy zaczekać na 
całkowite wyschnięcie urządzenia.

• Nie należy pozostawiać urządzenia bez nadzoru na desce rozdzielczej samochodu. Gdy pojazd został 
zaparkowany, a urządzenie nie jest używane należy je zabezpieczyć przed kradzieżą i ekstremalnie wysoką 
temperaturą w ustronnym miejscu, poza miejscem oddziaływania bezpośrednich promieni słonecznych.

• Urządzenie nie jest zabawką. Nigdy nie należy pozwalać dzieciom na zabawę z urządzeniem. 
• Nigdy nie należy dotykać płynu, który może wyciekać z pękniętego wyświetlacza ciekłokrystalicznego. Kontakt z 

tym płynem może spowodować wysypkę na skórze. W przypadku kontaktu płynu z wyświetlacza 
ciekłokrystalicznego ze skórą lub z ubraniem należy te miejsca natychmiast wypłukać w czystej wodzie.

• Nigdy nie należy za bardzo zwiększać poziomu głośności dźwięków podczas używania słuchawek urządzenia. 
Zbyt wysoki poziom głośności dźwięku może spowodować uszkodzenie słuchu.

• Nigdy nie należy używać urządzenia GPS wewnątrz samolotów.

Środki ostrożności dotyczące zestawu do montażu w samochodzie 
• W niektórych krajach montaż jakichkolwiek urządzeń elektronicznych na desce rozdzielczej pojazdu jest zakazany. 

Przed instalacją zestawu do montażu w samochodzie należy sprawdzić, stosowne przepisy lokalnego prawa.
• Niektóre nowsze modele pojazdów mogą mieć wbudowaną w szybę przednią osłonę odbijającą ciepło słoneczne. 

W niektórych przypadkach może ona utrudniać odbiór sygnału GPS. W przypadku napotkania tego problemu w 
posiadanym pojeździe, należy zakupić zewnętrzną antenę GPS. W celu uzyskania dalszych informacji należy 
skontaktować się z lokalnym dostawcą Acer. 

• Cykl podgrzewania i chłodzenia wewnątrz pojazdu, może niektórych przypadkach spowodować osłabienie siły 
przylegania przyssawki. Należy sprawdzić uszczelnienie podciśnienia przyssawki zestawu do montażu w 
samochodzie w celu zapewnienia właściwego przylegania przy każdym użyciu urządzenia i w razie potrzeby 
zainstalować przyssawkę ponownie.

• Jeśli zestaw do montażu w samochodzie nie utrzymuje się na powierzchni należy oczyścić przyssawkę 
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alkoholem, a następnie zamontować ponownie. Czasami przyleganie może poprawić zwilżenie przyssawki. 
• Aby uniknąć zbyt wysokiej temperatury, która może spowodować uszkodzenie zestawu do montażu w 

samochodzie, urządzenie należy odłączyć, gdy temperatura wewnątrz samochodu przekroczy 60°C. 
• Spadek wilgotności i temperatury w nocy może spowodować zmniejszenie siły przylegania przyssawki. Dlatego, 

oraz ze względów bezpieczeństwa, zaleca się zdejmowanie na noc zestawu do montażu w samochodzie i 
urządzenia Acer Travel Companion serii v200.

Środki ostrożności dotyczące przechowywania
• Nie należy przechowywać urządzenia w miejscach narażonych na oddziaływanie wody lub wysokiej wilgotności.
• Gdy urządzenie nie będzie długo używane, należy przenieść je do pomieszczenia i przechowywać w zakresie 

temperatur -20 do 60°C.

Środki ostrożności związane z akcesoriami i naprawą
• Z urządzeniem można używać wyłącznie akcesoria autoryzowane przez firmę Acer. Używanie niekompatybilnych 

akcesoriów może spowodować obrażenia ciała i/lub uszkodzenie urządzenia. Używanie nieautoryzowanych 
akcesoriów może także spowodować unieważnienie gwarancji. 

• Nigdy nie należy demontować, naprawiać lub modyfikować urzadzenia. Wszelkie naprawy należy powierzyć 
lokalnemu dostawcy Acer. 

Czyszczenie palmtopa Acer Travel Companion serii v200
• Do przecierania obudowy należy użyć miękkiej, suchej szmatki (poza ekranem wyświetlacza) Do czyszczenia 

urządzenia nigdy nie należy używać rozpuszczalników organicznych takich jak benzyna lub rozpuszczalnik do 
farb. Użycie tych rozpuszczalników może spowodować deformację lub przebarwienia. 

• Do czyszczenia ekranu należy stosować miękką, czystą, pozbawioną włosków szmatkę. Może być także 
wymagane użycie zwilżonej chusteczki do czyszczenia ekranów LCD.  
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Rozwiązywanie problemów dotyczących 
palmtopa Acer Travel Companion serii v200

Resetowanie palmtopa Acer serii v200
Jeśli palmtop Acer serii v200 przestanie reagować na naciskanie przycisków ekranowych należy wykonać reset.

Wykonywanie miękkiego resetu
Miękki reset umożliwia odświeżenie startu Acer serii v200, podobnie jako po ponownym uruchomieniu komputera. 
Przy miękkim resecie wszystkie zapisy i wprowadzone dane są zachowywane. 

Wykonanie miękkiego resetu:
1 Upewnij się, że urządzenie jest włączone.

2 Użyj końcówki ołówka lub spinacza do papieru do naciśnięcia przycisku resetowania na panelu tylnym 
urządzenia. 
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Wykonywanie twardego resetu
Twardy reset spowoduje usunięcie daty i czasu palmtopa Acer serii v200. Podczas wykonywania twardego resetu 
uruchomienie urządzenia trwa trochę dłużej. Po odebraniu sygnału GPS urządzenie wykona synchronizację czasu 
GPS.  Twardego resetu nie należy nigdy wykonywać, przed sprawdzeniem, czy problem nie zostanie rozwiązany 
przez miękki reset. Aby wykonać twardy reset należy zrealizować podane niżej instrukcje:

1 Upewnij się, że urządzenie jest włączone.

2 Przesuń przełącznik baterii na panelu tylnym urządzenia w dół i w górę, aby wykonać twardy reset urządzenia. 
Patrz ilustracja poniżej.
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FAQ 
W tej części opisane są często zadawane pytania dotyczące problemów, które mogą wystąpić podczas używania 
urządzenia Acer Travel Companion serii v200 i proste odpowiedzi oraz rozwiązania problemów poruszanych w 
pytaniach.

Dlaczego nie słychać dźwięku urządzenia?
• Głośnik jest automatycznie odłączany po podłączeniu do urządzenia słuchawek. Odłącz słuchawki.
• Sprawdź, czy nie jest za bardzo wyciszona głośność urządzenia. Zwiększ głośność.

Dlaczego czasami ustalenie pozycji przez GPS trwa w urządzeniu dłużej niż 5 minut?
Jeśli poprzednia pozycja GPS znajdowała się w odległości przekraczającej 500 km lub 12 godzin od bieżącej pozycji i 
czasu, ustalenie przez GPS pozycji trwa znacznie dłużej niż standardowy czas TTFF. Jest to spowodowane 
właściwością algorytmu GPS i prędkością obrotową pomiędzy satelitami a ziemią, jest uważane za normalne i nie 
oznacza awarii urządzenia Acer Travel Companion serii v200.

Jak można odtworzyć system do domyślnych ustawień fabrycznych?
Wykonywanie przywracania domyślnych ustawień fabrycznych wymaga dostępu do ustawień programu do nawigacji. 
Dalsze, szczegółowe informacje znajdują się w podręczniku oprogramowania do nawigacji.

Czy wykonanie resetu do ustawień fabrycznych oznacza także zresetowanie GPS?
Tak, spowoduje to zresetowanie ustawień GPS.

Co można zrobić, jeśli system przestał działać normalnie?
Wykonaj miękki restart urządzenia. Przejdź do części "Wykonywanie miękkiego resetu" na stronie 20.

Nie można włączyć urządzenia.
Mogła zostać rozładowana bateria. Wykonaj doładowanie urządzenia. Przejdź do części "Ładowanie przez adapter 
samochodowy" na stronie 16.
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Obsługa klienta
Wsparcie techniczne
Jeśli wystąpi problem związany z urządzeniem Acer Travel Companion serii v200 należy najpierw sprawdzić 
następujące elementy:
• Część "FAQ"
• Najnowszy podręcznik użytkownika Acer Travel Companion serii v200, można pobrać na lokalnej stronie sieci 

web Acer. Przejdź do
http://global.acer.com/support/.

Jeżeli problem dalej utrzymuje się, będzie potrzebna pomoc techniczna. Sprawdź stronę sieci web 
http://global.acer.com/about/webmaster.htm/ w celu uzyskania informacji jak i gdzie kontaktować się z regionalnymi 
punktami serwisowymi Acer.

Gwarancja produktu
Sprawdź Karta gwarancyjna Acer Travel Companion serii v200 w celu uzyskania szczegółów dotyczących warunków 
objęcia gwarancją urządzenia Acer Travel Companion serii v200.
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Specyfikacje systemu
W tym rozdziale wymienione są właściwości i specyfikacje operacyjne urządzenia Acer Travel Companion serii v200.

Wydajność
• Jednostka centralna 300 MHz 32-bitowa RISC

• Pamięć systemowa:
• 64 MB SDRAM 

• Pamięć flash ROM 64 MB NAND 

• Microsoft® Windows CE.NET 5.0TM (z obsługą siedemnastu języków europejskich)

Wyświetlacz
• QVGA 3,5" (z mikroodbiciami; TMR) z panelem dotykowym

• rozdzielczość 320 x 240

• obsługa kolorów 65536 (64K)

Audio
• Wbudowany głośnik 1W

• 3,5 mm gniazdo słuchawek stereo

Złącze USB
• 5 pinowe złącze/ładowarka mini USB

• Parametry zasilania USB: 5V, 2A

Rozszerzenia
• Gniazdo SD/MMC do oprogramowania do nawigacji i do map

Bateria
• Bateria litowo-jonowa o pojemności 1100 mAh z możliwością ponownego ładowania

• Żywotność baterii
• Używanie oprogramowania do nawigacji: 3 godziny

• 4 godzinny czas ładowania z pełnego rozładowania do pełnego naładowania

Aby uniknąć utraty danych, po rozładowaniu baterii należy ładować urządzenie przez 30 minut.
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Konstrukcja i ergonomia
• Cienka, lekka i stylowa konstrukcja

• Specjalne klawisze i przyciski
• Przełacznik zasilania

• Przełącznik sterowania głośnością

• Przycisk resetu oprogramowania

• Przełącznik baterii

Specyfikacje dotyczące środowiska
Temperatura:

• Działanie: 0° do 40° Celsjusza

• Przechowywanie: -20° do 60° Celsjusza

Wilgotność względna (bez kondensacji): 20% do 90% RH

Specyfikacje Wymiary

Długość 95 mm

Wysokość 79 mm

Głębokość 25 mm

Ciężar 172 g
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa i wygody

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
Przeczytaj uważnie podane instrukcje. Ten dokument należy zachować do wykorzystania w przyszłości. Wykonaj wszystkie 
ostrzeżenia i instrukcje oznaczone na produkcie.

Wyłączanie produktu przed czyszczeniem

Przed czyszczeniem należy odłączyć produkt od ładowarki. Nie należy używać środków czyszczących w płynie lub w aerozolu. Do 
czyszczenia należy używać wilgotną ściereczkę.

Produkt ten należy odłączyć podczas burz z wyładowaniami atmosferycznymi i gdy nie będzie ługo używany.

OSTRZEŻENIE dotyczące dostępności

Upewnij się, że gniazdo zasilające, do którego podłączony będzie przewód zasilający jest łatwo dostępne i że znajduje się w pobliżu 
operatora urządzenia. Aby odłączyć od urządzenia zasilanie należy wyłączyć wtykę przewodu zasilającego od gniazda zasilania.

Ostrzeżenia
• Nie należy używać tego produktu w pobliżu wody.
• Nie należy ustawiać tego produktu na niestabilnych wózkach, stojakach lub stołach. Upadek produktu może 

spowodować jego poważne uszkodzenie.
• Szczeliny i otwory w obudowie, z tyłu i pod spodem, służą do wentylacji, zapewniają sprawne działanie produktu i 

zabezpieczają go przed przegrzaniem. Nie należy ich przykrywać ani blokować. Szczelin nie należy blokować 
poprzez ich umieszczenie ich na łóżku, sofie lub innej podobnej powierzchni. Nigdy nie należy umieszczać tego 
produktu w pobliżu grzejników lub mierników ciepła lub w zabudowanych instalacjach, o ile nie zostanie 
zagwarantowana prawidłowa wentylacja.

• Nigdy nie należy wkładać żadnych przedmiotów w szczeliny obudowy ponieważ może to spowodować dotknięcie 
do miejsc będących pod niebezpiecznym napięciem, a w następstwie pożar lub porażenie prądem elektrycznym. 
Nigdy nie należy dopuścić do przedostania się do produktu żadnych płynów.

• Aby uniknąć uszkodzenia wewnętrznych komponentów i zabezpieczenia przed wyciekiem baterii nie należy 
umieszczać produktu na drgającej powierzchni.

• Nigdy nie należy używać produktu w czasie uprawiania sportu, podczas ćwiczeń lub w innych miejscach 
narażonych na wibracje, ponieważ może to spowodować zwarcie lub uszkodzenie urządzeń, a nawet zagrożenia 
ekspozycji zestawu baterii litowej.

OSTRZEŻENIE dotyczące słuchania

W celu zabezpieczenia słuchu należy wykonać następujące instrukcje.

• Zwiększ stopniowo głośność, aż do uzyskania wyraźnego i wygodnego poziomu dźwięku.
• Nie należy zwiększać poziomu głośności po wykonaniu regulacji.
• Nie należy zwiększać głośności do poziomu zapobiegającego słyszeniu dźwięków z otoczenia.
• Głośność należy zmniejszyć, jeśli nie słychać ludzi znajdujących się w pobliżu.
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Korzystanie z zasilania prądem elektrycznym
• Ten produkt może być zasilany prądem elektrycznym o parametrach wskazanych na etykiecie. Przy braku 

pewności co do dostępnego zasilania należy skontaktować się z lokalnym zakładem energetycznym.
• Nie należy umieszczać na przewodzie zasilającym żadnych przedmiotów. Nie należy umieszczać tego produktu w 

miejscach, gdzie przewód zasilający może być nadeptywany przez ludzi.
• Nie należy przeciążać gniazda zasilania, listwy zasilającej lub rozgalęźnika podłączenie do niego zbyt wielu 

urządzeń. Łączne obciążenie systemu nie powinno przekroczyć 80% obciążenia znamionowego obwodu. Jeśli 
wykorzystywane są listy zasilające, obciążenie nie powinno przekraczać 80% obciążenia wejściowego listwy 
zasilającej.

Serwisowanie produktu

Nie należy naprawiać tego produktu samodzielnie, ponieważ otwieranie lub zdejmowanie pokryw może spowodować narażenie 
użytkownika na miejsca znajdujące się pod niebezpiecznym napięciem lub inne niebezpieczeństwa. Wszystkie naprawy należy 
powierzać wykwalifikowanemu personelowi.

Produkt ten należy odłączyć od gniazda ściennego i przekazać go do naprawy wykwalifikowanemu personelowi, gdy:

• wtyka jest uszkodzona, ucięta lub nadpalona
• do produktu przedostał się płyn
• produkt został narażony na oddziaływanie deszczu lub wody
• produkt został upuszczony lub uszkodzona została jego obudowa
• produkt wykazuje wyraźną zmianę wydajności, co oznacza konieczność naprawy
• produkt nie działa normalnie mimo wykonania instrukcji działania

Uwaga: Regulować można tylko te elementy, które wskazane są w instrukcjach działania, ponieważ nieprawidłowa 
regulacja innych elementów sterowania może spowodować uszkodzenie i często wymaga dodatkowego nakładu pracy 
wykwalifikowanego technika w celu odtworzenia normalnego działania.

Bateria
Ten produkt wykorzystuje baterię litowo-jonową. Nie należy używać go w miejscach wilgotnych, mokrych i/lub podatnych na korozję. 
Nie należy ustawiać przechowywać lub pozostawiać produktu w pobliżu źródła ciepła, w miejscu o wysokiej temperaturze, przy 
bezpośrednim nasłonecznieniu, w kuchence mikrofalowej lub w pojemniku próżniowym i nie należy narażać go na oddziaływanie 
temperatury przekraczającej 60°C (140°F). Niezastosowanie się do tych wskazówek może spowodować wyciek baterii litowo-
jonowej, eksplozję lub zapłon i/lub spowodować uszkodzenie.  Nie należy przebijać, otwierać lub demontować baterii. W przypadku 
kontaktu z płynami przy przecieku baterii należy przepłukać to miejsce wodą i zgłosić się jak najszybciej do lekarza. Ze względów 
bezpieczeństwai dla przedłużenia żywotności baterii, ładowanie nie powinno być wykonywane w niskich temperaturach (poniżej 0°C/
32°F) lub w wysokich temnperaturach (powyżej 40°C/104°F).

Dodatkowe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Urządzenie i dodatki mogą zawierać małe części. Należy trzymać je poza zasięgiem dzieci.

System globalnego pozycjonowania
GPS (Global Positioning System [System globalnego pozycjonowania]) to satelitarny system udostępniający informacje na temat 
miejsca i czasu na całym globie. System GPS działa i jest kontrolowany pod wyłącznym nadzorem władz krajowych, odpowiedzialnych 
za jego dostępność i dokładność. Jakiekolwiek zmiany dostępności i dokładności GPS lub warunków środowiskowych, mogą wpływać 
na działanie urządzenia. Firma Acer nie ponosi żadnej odpowiedzialności za dostępność i dokładność GPS.

Ostrożność podczas używania
Podczas korzystania z tego urządzenia GPS do nawigacji przy prowadzeniu pojazdu należy zachować ostrożność.
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Montaż w samochodzie
Podczas montażu palmtopa ACER v200 w samochodzie należy zachować szczególną ostrożność. Przed montażem należy uważnie 
przeczytać opis z części "Ustawianie urządzenia w pojeździe:" na stronie 11. ACER v200 należy zamontować w sposób 
zgodny z właściwymi przepisami i zaleceniami producenta. Niezastosowanie się do zaleceń prawidłowego montażu Acer v200, może 
spowodować uzkodzenie pojazdu i poważne obrażenia kierowcy pojazdu i innych użytkowników drogi. Palmtop ACER v200 jest 
montowany w samochodzie na odpowiedzialność użytkownika.

Miejsca zagrożone wybuchem
Urządzenie należy wyłączyć w miejscach o atmosferze potencjalnie zagrażającej wybuchem i stosować się do wszystkich znaków i 
instrukcji. Atmosfera zagrażająca wybuchem obejmuje obszary, gdzie zwykle znajdują się polecenia wyłączenia silnika pojazdu. Iskry 
w takich miejscach mogą spowodować wybuch lub pożar, a w rezultacie obrażenia lub nawet śmierć. Urządzenie należy wyłączyć w 
miejscach tankowania paliwa, takich jak pompy paliwa na stacjach benzynowych. Należy stosować się do ograniczeń dotyczacych 
używania sprzętu radiowego w składach paliwowych, magazynach i obszarach dystrybucji; w pobliżu instalacji chemicznych lub w 
trakcie operacji przedmuchiwania. Obszary z potencjalnie wybuchową atmosferą są często, ale nie zawsze wyraźnie oznaczone. 
Obejmują one miejsca pod pokładem łodzi, urządzenia do transferu lub magazynowania chemikaliów, pojazdy napełnione gazem 
ropopochodnym (takim jak propan lub butan) i miejsca, gdzie powietrze zawiera chemikalia lub cząstki takie jak ziarno, kurz lub 
cząstki metalu.

Instrukcje dotyczące usuwania
Nie należy wyrzucać tego urzadzenia elektroniczneg, po jego zużyciu do pojemnika z odpadami domowymi. 
Aby zminimalizować zanieczyszczenie i zapewnić maksymalną ochronę środowiska naturalnego urządzenie należy przekazać do 
recyklingu. Dalsze informacje dotyczące przepisów WEEE (Waste from Electrical and Electronics Equipment [Odpady zużytych 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych]) znajdują się na stronie 
http://global.acer.com/about/sustainability.htm

Zalecenia dotyczące rtęci

Dla projektorów lub produktów elektronicznych zawierających monitor lub wyświetlacz LCD/CRT:
Lampa(y) wewnątrz produktu zawiera rtęć i musi zostać przetworzona lub usunięta zgodnie z prawem lokalnym, stanowym lub 
federalnym. W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się z Electronic Industries Alliance pod adresem 
www.eiae.org. Specyficzne informacje dotyczące usuwania lampy znajdują się na stronie www.lamprecycle.org.

Wskazówki i informacje dotyczące wygodnego używania
Zbyt długie korzystanie z komputerów może powodować zmęczenie oczu i ból głowy. Zbyt długa praca przed komputerem może 
spowodować obrażenia fizyczne. Długie okresy pracy, nieprawidlowa postawa, złe nawyki pracy, stres, nieodpowiednie warunki 
pracy, zdrowie osobiste i inne czynniki także zwiększają niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń.

Nieprawidłowe używanie komputera może doprowadzić do syndromu choroby nadgarstków, zapalenia ścięgien, zapalenia pochewki 
ścięgna lub inne zaburzenia mięśnio-szkieletowe. Następujące symptomy mogą wystąpić w rękach, nadgarstkach, ramionach, 
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barkach, szyji lub plecach:

• zdrętwienie lub pieczenie albo mrowienie
• ból, rozdrażnienie lub zwiotczenie
• ból, opuchlizna lub dreszcze
• sztywnienie i napięcie
• chłód i osłabienie

Jeśli występują te symptomy lub okresowo występują inne symptomy albo utrzymujący się dyskomfort i/lub ból związany z 
uzywaniem komputera należy natychmiast skontaktować się z lekarzem i poinformować wydział zdrowia i bezpieczeństwa firmy.

Następująca część zawiera wskazówki dotyczące bardziej wygodnego używania komputera.

Znajdowanie wygodnego miejsca

Miejsce wygodne dla użytkownika można ustalić poprzez regulację kąta widzenia z użyciem podpórki pod stopy lub podniesienie 
wysokości siedziska w celu uzyskania maksymalnej wygody. Należy przestrzegać następujących zaleceń:

• należy wystrzegać się zbyt długiego pozostawania w jednej stałej pozycji
• należy unikać pochylania się do przodu i/lub pochylania do tyłu
• należy regularnie wstawać i spacerować w celu usunięcia zmęczenia mięśni nóg
• należy stosować krótkie przerwy w celu rozluźnienia szyji i ramion
• należy unikać napinania mięśni lub wzruszania ramionami
• należy prawidłowo zainstalować zewnętrzny wyświetlacz, klawiaturę i mysz w wygodnym zasięgu
• jeśli na monitorze wyświetlane są nie tylko dokumenty należy go ustawić na środku biurka w celu 

zminimalizowania zmęczenia karku

Dbanie o widok

Długie godziny oglądania, stosowanie nieprawidłowych okularów lub szkieł kontaktowych, blask słońca, zbyt jasne oświetlenie 
pomieszczenia, nieprawidłowa ostrość ekranów, bardzo mały rozmiar czcionki i niski kontrast wyświetlaczy, powodują zmęczenie 
oczu. następujące części zawierają sugestie dotyczące zmniejszenia zmęczenia oczu.

Oczy

• Należy często zapewniać odpoczynek dla oczu
• Należy stosować regularne przerwy w oglądaniu, odwracając wzrok od monitora i skupiając wzrok na odległym 

punkcie.
• Należy często mrugać, aby zapobiec wysuszeniu oczu.

Wyświetlacz LCD

• Należy utrzymać czystość ekranu.
• Należy wyregulować jasność i/lub kontrast wyświetlacza do wygodnego poziomu w celu zwiększenia czytelności 

tekstu i wyraźności grafiki.
• Odblask słońca można wyeliminować przez:

• ustawienie wyświetlacza bokiem w kierunku okna lub innego źródła światła
• minimalizacja światła pomieszczenia poprzez stosowanie żaluzji, rolet lub zasłon
• używanie światła punktowego
• zmiana kąta widzenia
• używanie filtra zmniejszającego odbicia

• Należy unikać ustawiania wyświetlacza pod niewygodnym kątem widzenia.
• Należy unikać zbyt długiego zaglądania w źródła silnego światła, takie jak otwarte okna.

Rozwijanie dobrych nawyków pracy

Aby praca z komputerem była bardziej relaksująca i produktywna należy rozwinąć następujące nawyki pracy:

• Należy wykonywać regularne i częste przerwy.
• Należy wykonywać ćwiczenia rozciągające.
• Możliwie jak najczęściej należy wychodzić na świeże powietrze.
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• Należy regularnie wykonywać ćwiczenia i dbać o zdrowie.

Uwaga: Dalsze informacje znajdują się w części "Dodatek A: Uwagi dotyczące przepisów i 
bezpieczeństwa" na stronie 31.
30
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Uwaga FCC PLPL
Dodatek A: 
Uwagi dotyczące przepisów i 
bezpieczeństwa

Ten dodatek zawiera ogólne uwagi dotyczące PDA.

Uwaga FCC
Urządzenie to zostało poddane testom, które stwierdziły, że spełnia ono ograniczenia dla 
urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 zasad FCC. Ograniczenia te określono 
w celu zapewnienia stosownego zabezpieczenia przed szkodliwymi zakłóceniami w 
instalacjach domowych. Urządzenie to generuje, wykorzystuje i może emitować energię o 
częstotliwości radiowej i w przypadku instalacji oraz stosowania niezgodnie z zaleceniami 
może powodować uciążliwe zakłócenia komunikacji radiowej.

Nie ma jednak żadnych gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji. Jeśli 
urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia odbioru radia lub telewizji, które można określić 
poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia zaleca się, aby użytkownik usunął te 
zakłócenia poprzez wykonanie jednej lub więcej następujących czynności:

• Zmiana kierunku lub położenia anteny odbiorczej.

• Zwiększenie odstępu pomiędzy urządzeniem i odbiornikiem.

• Podłączenie urządzenia do gniazda zasilanego z innego obwodu niż odbiornik.

• Kontakt ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w 
celu uzyskania pomocy.

Uwaga: Kable ekranowane
W celu zachowania zgodności z przepisami FCC wszystkie połączenia z innymi 
urządzeniami komputerowymi muszą być wykonane z wykorzystaniem kabli ekranowanych.

Uwaga: Urządzenia peryferyjne
Do tego urządzenia można podłączyć wyłącznie urządzenia peryferyjne (urządzenia 
wejścia/wyjścia, terminale, drukarki, itd.), posiadające certyfikat zgodności z 
ograniczeniami klasy B. Działanie urządzeń peryferyjnych nieposiadających certyfikatu 
spowoduje prawdopodobnie zakłócenia odbioru radia i telewizji.

Ostrzeżenie
Zmiany lub modyfikacje wykonane bez wyraźnego zezwolenia producenta, mogą pozbawić 
użytkownika prawa do korzystania z tego komputera, zagwarantowanego przez Federal 
Communications Commission (Federalną komisję łączności).
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Warunki działania
Urządzenie to jest zgodne z częścią 15 zasad FCC. Jego działanie podlega następującym 
dwóm warunkom: (1) urządzenie to nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) 
urządzenie to musi akceptować wszystkie odbierane zakłócenia, włącznie z zakłóceniami, 
które mogą powodować nieoczekiwane działanie.

Uwaga: Użytkownicy na terenie Kanady
To urządzenie klasy B jest zgodne z kanadyjską normą ICES-003.

Remarque ŕ l'intention des utilisateurs canadiens
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Deklaracja zgodności z krajami Unii Europejskiej
Niniejszym, firma Acer deklaruje, że ten notebook serii PC jest zgodny z istotnymi 
wymaganiami i innymi stosownymi zastrzeżeniami Dyrektywy 1999/5/EC. (W celu 
uzyskania kompletu informacji należy odwiedzić stronę sieci web http://global.acer.com/
products/pda/reg/index.htm)

Zgodność z wymaganiami certyfikacji na terenie Rosji

Oświadczenie dotyczące pikseli LCD
Wyświetlacz LCD jest wytwarzany z wykorzystaniem technik o wysokiej precyzji. Niemniej 
jednak, niektóre piksele mogą zostać utracone lub mogą być wyświetlane w postaci 
czarnych lub czerwonych punktów. Nie ma to wpływu na zapisany obraz i nie oznacza
nieprawidłowego działania.
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Deklaracja zgodnoci z przepisami Federalnej Komisji ds. Komunikacji PLPL
Deklaracja zgodnoci z przepisami Federalnej Komisji ds. 
Komunikacji

Urządzenie to jest zgodne z częścią 15 zasad FCC. Jego działanie podlega następującym 
dwóm warunkom: (1) Urządzenie to nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) 
Urządzenie to musi akceptować wszystkie odbierane zakłócenia, włącznie z zakłóceniami, 
które mogą powodować nieoczekiwane działanie.

Za tę deklarację jest odpowiedzialny następujący lokalny producent/importer:

Nazwa produkt: PDA

Numer modelu: v200

Typ maszyny: v200

Numer SKU: v2xxx ("x" = 0~9, a ~ z lub A ~ Z)

Nazwa strony 
odpowiedzialnej:

Acer America Corporation

Adres strony 
odpowiedzialnej:

2641 Orchard Parkway

San Jose, CA 95134

USA

Osoba kontaktowa: Mr. Young Kim

Tel: 408-922-2909

Faks: 408-922-2606
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Acer Computer (Shanghai) Limited

3F  No. 168 Xizang medium road Huangpu District,

Shanghai, China

, , 

 

Declaration of Conformity

Acer Computer (Shanghai) Limited
3F No. 168 Xizang medium road Huangpu District,
Shanghai, China

Contact Person: Mr. Easy Lai
Tel: 886 2 8691 3089 Fax: 886 8691 3000

mail: easy_lai@acer.com.tw

Hereby declare that:

roduct: Travel Companion
Trade Name: Acer

 Number v200
SKU Number: xxx  = 0~9, a ~ z, or A ~ Z)

 with the essential requirements and other  provisions of the following EC 
and that all the necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the 

product will continu  compl  with the requirements.

EMC Directive 89/336/EEC, amended by 92/31/EEC and 93/68/EEC as attested by 
conformity with the following harmonized standards:

. EN55022:1998 + A1:2000 + A2:2003, AS/NZS CISPR22:2002, Class B

. EN55024:1998 + A1:2001 + A2:2003

. EN61000 2:200 , Class D

. EN61000 3:1995 + A1:2001

Low Voltage Directive 2006/95/EC as attested by conformity with the following 
harmonized standard:

. EN60950

RoHS Directive 2002/95/EC on the Restriction of the Use of certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment

_______________________________ 
Easy Lai / Director                                                
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